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 ตาม​ไว้​แสดง​ได้​ศาสนา​บาง​ที่​ลักษณ์​ภาพ​จาก​ต่าง​แตก​าน ​รอ​อัลกุ​ใน​ถ่ายทอด​ที่​เจ้า​เป็น​ผู้​พระ​ของ​ลักษณ์​ภาพ
มี​ทรง​พระองค์​ที่​รัก​ความ​ถึง​เห็น​ให้​ชี้​แล้ว​รวม​โดย​เจ้า​เป็น​ผู้​พระ​ ของ​ทําต่างๆ​ระ​ การก​สลิม​มุ​มวล​ของ​ทัศนะ
ถึง​กล่าว​ที่​ณ 40 โองการ​มา​ประ​มี​น้อย​ อย่าง​ดี​ไม่​ทําตัว​ษย์ที่​นุ​ต่อม​รังเกียจ​และ​ดี​ประพฤติ​ษย์ที่​นุ​ต่อม

ที่​ เพื่อ​คือ​นี้​บทความ​ของ​หลัก​ วัตถุประสงค์​ไว้​เอา​เลว​และ​ดี​ที่​มนุษย์​ของ​ภาพ​ฉาย​ได้​พระองค์​ ที่​นี้​เรื่อง
าน​รอ​ลกุั​งอ​ ขอ​ต่างๆ​โองการ​ใน​ไว้​กล่าว​ที่​ ตาม​รัก​) ทรง​.​อัลลอฮ์ (ซบ​ที่​มนุษย์​ภาพ​ฉาย​จะ

วว่า​ล่า​านก​รอ​อัลกุ       

قُلْ إنِ كُنتمُْ تحُِبونَ اللـهَ فَاتبعُِونيِ يُحْببِْكُمُ اللـهُ وَيَغْفِرْ لَكُمْ ذُنوُبَكُمْ ۗ وَاللـهُ غَفُورٌ رحِيمٌ

จะ​และ​น ​ท่า​พวก​รัก​ทรง​จะ​ อัลลอฮ์ก็​ฉัน​ตาม​ปฏิบัติ​จง​อัลลอฮ์ ก็​รัก​ท่าน​พวก​) หาก​มัด​ฮัม​ (มุ​เถิด​กล่าว​จง“        
”มอ​เส​เมตตา​ทั้ง​ อีก​อภัย​ให้​ผู้​เป็น​อัลลอฮ์ทรง​และ​น ​ท่า​พวก​ของ​หลาย​ทั้ง​บาป​แก่​อภัย​ให้​ทรง

قُلْ أطَِيعُوا اللـهَ وَالرسُولَ ۖ فَإِن توََلوْا فَإِن اللـهَ لاَ يُحِب الْكَافِرِنَ

จริง​ แท้​ให้​หลัง​ผิน​เจ้า​พวก​หาก​ล แต่​ซู​ร่อ​อัลลอฮ์และ​ต่อ​ภักดี​ฟัง​เชื่อ​จง​ท่าน​) พวก​มัด​ฮัม​ (มุ​เถิด​กล่าว​จง“
”ธ​เส​ปฏิ​ผู้​บรรดา​รัก​ทรง​อัลลอฮ์ไม่

( 31-32​ที่​โองการ​อน ​อิมร​ลิ​อา​บท) 



การ​ คือ​เจ้า​เป็น​ผู้​พระ​ของ​รัก​ความ​ค้นหา​การ​ของ​แรก​ ก้าว​ต้น​ข้าง​โองการ​สอง​ใน​แล้ว​ไว้​กล่าว​ได้​ที่​ตาม       
สอง​ระหว่าง​รัก​ความ​ถึง​เห็น​ให้​ฉาย​ที่​ที่สุด​สวยงาม​ที่​ภาพ​คือ​ (ซ็อลฯ) นี่​ศาสดา​ท่าน​ของ​แนวทาง​ตาม​ปฏิบัติ

จะ​ท่าน​เพื่อ​ชี้นําท่าน​จะ็​านก​รอ​) อัลกุ​.​อัลลอฮ์ (ซบ​รัก​ท่าน​ หาก​สร้าง​ถูก​ที่​สิ่ง​และ​สร้าง​ผู้​พระ​ คือ​ฝ่าย
ตาม​ปฏิบัติ​ไม่​ หาก​ว่า​เห็น​ให้​ชี้​ก็ได้​เดียวกัน​ขณะ​ใน​ แต่​องค์​พระ​ของ​รัก​ความ​กับ​พบ​จะ​ที่​พร้อม​เตรียม​ได้

์​องค​พระ​จาก​รัก​ความ​รับ​ได้​ไม่​จะ​ก็​ ท่าน​ศาสดา​บรรดา​ของ​แนวทาง

าน​รอ​ลกุั​งอ​ขอ​ต้อง​ถูก​ที่​หมาย​เป้า​ถึง​เข้าใจ​ได้​จะ​ เพื่อ​เติม​เพิ่ม​อธิบาย​การ​มี​ต้อง​นี้​หัวข้อ​สําหรับ      
ชัดเจน​ที่​คุณสมบัติ​ถึง​กล่าว​จะ​ที่​สามารถ​เรา​ ซึ่ง​มนุษย์​ ของ​ต่างๆ​คุณสมบัติ​ถึง​ประจักษ์​ได้​จะ​เพื่อ​และ

คือ​นี้​ไป​ต่อ​ดัง​ 5 โองการ​จาก​ดี​ที่​มนุษย์​ของ​ที่สุด

أنَفِقُوا فِي سَبِلِ اللـهِ وَلاَ ُلْقُوا بأِيَْدِيكُمْ إلَِى التهْلُكَةِ ۛ وَأحَْسِنُوا ۛ إنِ اللـهَ يُحِب الْمُحْسِنِنَ

จริง​ แท้​เถิด​ทําดี​จง​ และ​วิบัติ​ความ​สู่​เจ้า​พวก​ของ​นําตัว​อย่า​จง​ลลอฮ์ และั​งอ​ขอ​ทาง​ใน​บริจาค​จง​เจ้า​พวก​และ“
”​หลาย​ทั้ง​กระทําดี​ผู้​ชอบ​อัลลอฮ์ทรง

( 195​ที่​ฮ์ โองการ​เราะ​ะเกาะ​อัลบ​บท)

راءِ وَالْكَاظِمِنَ الْغَيْظَ وَالْعَافِنَ عَنِ الناسِ ۗ وَاللـهُ يُحِب الْمُحْسِنِنَ اءِ وَالضر نَ يُنفِقُونَ فِي السِذال

แก่​อภัย​ให้​ผู้​บรรดา​และ​โทสะ​ข่ม​ผู้​บรรดา​ และ​ร้อน​เดือด​ยาม​ใน​และ​สบาย​สุข​ยาม​ใน​ทั้ง​บริจาค​ที่​ผู้​บรรดา​คือ“
”​หลาย​ทั้ง​กระทําดี​ที่​ผู้​รัก​ทรง​อัลลอฮ์นั้น​ และ​มนุษย์​เพื่อน

( 134​ที่​โองการ​อน ​อิมร​ลิ​อัลอา​บท)

نْيَا وَحُسْنَ ثوََابِ الآْخِرةَِ ۗ وَاللـهُ يُحِب الْمُحْسِنِنَ ـهُ ثوََابَ الداهُمُ اللَفَآ

 และ​โลก​ปร​แห่ง​ดี​ที่​ตอบแทน​ผล​และ​นี้​โลก​แห่ง​ตอบแทน​ผล​ ซึ่ง​เขา​พวก​แก่​ให้​ประทาน​ทรง​ลลอฮ์ก็ั​วอ​แล้“
”​หลาย​ทั้ง​กระทําดี​ผู้​รัก​อัลลอฮ์ทรง

( 148​ที่​โองการ​อน ​อิมร​ลิ​อัลอา​บท)

ا ذُكروُا بهِِ ۚ م ا موَاضِعِهِ ۙ وَنسَُوا حَظ فُونَ الْكَلمَِ عَن ماهُمْ وَجَعَلْنَا قُلُوبَهُمْ قَاسِيَةً ۖ يُحَراقَهُمْ لَعَنَي فَبمَِا نقَْضِهِم م
نْهُمْ ۖ فَاعْفُ عَنْهُمْ وَاصْفَحْ ۚ إنِ اللـهَ يُحِب الْمُحْسِنِنَ قَليِلاً م ِنْهُمْ إلا لعُِ عَلَىٰ خَائنَِةٍ مَزاَلُ تطَ َوَلا

 และ​เรา​ของ​เมตตา​กรุณา​ความ​จาก​ไกล​ห่าง​เขา​พวก​ให้​จึง​ เรา​เขา​พวก​ของ​สัญญา​ทําลาย​เขา​พวก​ที่​การ​เนื่องจาก​แต่“
ลืม​ และ​มัน​ของ​ตําแหน่ง​จาก​ออก​เฉ​ถ้อยคําให้​บรรดา​บิดเบือน​กระทําการ​เขา​วก​ พ​กระด้าง​แข็ง​เขา​พวก​ของ​หัวใจ​ให้

เพียง​ นอกจาก​เขา​พวก​จาก​คดโกง​การ​ใน​อยู่​เห็น​มอง​คง​ยัง​ก็​เจ้า​ และ​ไว้​เตือน​ถูก​เขา​พวก​ที่​สิ่ง​จาก​หนึ่ง​ส่วน
ทําดี​ผู้​ชอบ​อัลลอฮ์ทรง​จริง​ แท้​เสีย​หน้า​เมิน​ และ​เถิด​เขา​พวก​แก่​ให้​อภัย​ จง​นั้น​เท่า​เขา​พวก​หมู่​ใน​น้อย​เล็ก

”​หลาย​ทั้ง



( 13​ที่​ะฮ์ โองการ​าอิด​อัลม​บท)

ُآمَنُوا ثم قَوا وا ُالحَِاتِ ثم آمَنُوا وَعَمِلُوا الص قَوا والحَِاتِ جُنَاحٌ فِيمَا طَعِمُوا إذَِا مَا ا نَ آمَنُوا وَعَمِلُوا الصِذلَيْسَ عَلَى ال
أحَْسَنُوا ۗ وَاللـهُ يُحِب الْمُحْسِنِنَ قَوا وا

พวก​เมื่อ​บริโภค​ได้​เขา​พวก​ที่​สิ่ง​ ใน​หลาย​ทั้ง​งาม​ดี​ที่​สิ่ง​ปฏิบัติ​และ​ศรัทธา​ที่​ผู้​บรรดา​ แก่​ใดๆ​บาป​ไม่มี“
มี​ก็​ แล้ว​ศรัทธา​และ​ยําเกรง​ความ​มี​ก็​ แล้ว​หลาย​ทั้ง​งาม​ดี​ที่​สิ่ง​ปฏิบัติ​ และ​ศรัทธา​และ​ยําเกรง​ความ​มี​เขา

”​หลาย​ทั้ง​กระทําดี​ผู้​รัก​ทรง​อัลลอฮ์นั้น​ และ​กระทําดี​และ​ยําเกรง​ความ

(3​ 9​ะฮ์ โองการ​าอิด​อัลม​บท)

หน​หลาย​ทําได้​สามารถ​ดี​ทําความ​ การ​อื่น​ผู้​ต่อ​ดี​กระทําความ​ที่​ผู้​คือ​ดี​ที่​ มนุษย์​มา​กล่าว​ได้​ที่​ตาม       
​ดา​มาร​บิดา​แก่​เกียรติ​ให้​การ​แม้แต่​หรือ​กําพร้า​เด็ก​สนับสนุน​ให้การ​ การ​ไร้​ยาก​ผู้​เหลือ​ช่วย​ การ​ เช่น​ทาง

นี้​ดัง​ไว้​รัก​) ทรง​.​อัลลอฮ์ (ซบ​ที่​มนุษย์​ถึง​กล่าว​ได้​ ยัง​ต่างๆ​โองการ​นี้​นอกจาก

بَلَىٰ مَنْ أوَْفَىٰ بعَِهْدِهِ وَاقَىٰ فَإِن اللـهَ يُحِب الْمُقِنَ

ผู้​ชอบ​ลลอฮ์ทรงั​นอ​นอ​ แน่​ (อัลลอฮ์) แล้ว​รง​ยําเก​ และ​ถ้วน​ครบ​โดย​เขา​ของ​สัญญา​รักษา​ที่​ใด​ ผู้​นั้น​เช่น​ใช่ิ​ม“
”รง​ยําเก​ความ​มี​ที่

( 76​ที่​โองการ​อน ​อิมร​ลิ​อัลอา​บท)

وا إلَِْهِمْ عَهْدَهُمْ إلَِىٰ ِلَمْ يَنقُصُوكُمْ شَيْئًا وَلَمْ يُظَاهِروُا عَلَيْكُمْ أحََدًا فَأتَم ُنَ ثمِِنَ الْمُشْرك م منَ عَاهَدتِذال ِإلا
تهِِمْ ۚ إنِ اللـهَ يُحِب الْمُقِنَ مُد

เจ้า​พวก​แก่​สัญญา​ผิด​มิได้​เขา​พวก​ แล้ว​ไว้​ทําสัญญา​ได้​เจ้า​พวก​กีน) ที่ิ​ชร​ (มุ​เจว็ด​ระ​กา​สัก​ผู้​บรรดา​นอกจาก“
ถึง​เมื่อ​เขา​พวก​แก่​ถ้วน​ครบ​อย่าง​สัญญา​ให้​จง​นั้น​ ดัง​เจ้า​พวก​ต้าน​ต่อ​ใด​ผู้​สนับสนุน​มิได้​ และ​ใด​อย่าง​แต่

”รง​ยําเก​ที่​ผู้​ชอบ​อัลลอฮ์ทรง​จริง​ แท้​เถิด​เขา​พวก​ของ​เวลา​กําหนด

( 4​ที่​บะฮ์ โองการ​เตา​อัต​บท)

 إنِ اللـهَ يُحِب الْمُقِنَ

”รง​ยําเก​ความ​มี​ที​ผู้​บรรดา​ชอบ​อัลลอฮ์ทรง​จริง​แท้“

( 7​ที่​บะฮ์ โองการ​เตา​อัต​บท)

 إنِ اللـهَ يُحِب الْمُقْسِطِنَ

”รม​ธร​ยุติ​ที่​ผู้​บรรดา​รัก​อัลลอฮ์ทรง​จริง​แท้“



( 42​ที่​ะฮ์ โองการ​าอิด​อัลม​บท)

 إنِ اللـهَ يُحِب الْمُقْسِطِنَ

”รม​ธร​เที่ยง​ความ​ให้​ผู้​บรรดา​ใคร่​รัก​อัลลอฮ์ทรง​จริง​แท้“ 

( 9​ที่​ต โองการ​อัลฮุจญ์รอ​บท)

 إنِ اللـهَ يُحِب الْمُقْسِطِنَ

”รม​ธร​ยุติ​ความ​มี​ผู้​รัก​อัลลอฮ์ทรง​จริง​แท้“

( 8​ที่​ฮ์ โองการ​นะ​ฮิ​มตะุ​อัลม​บท)

رْصُوصٌ هُم بُنْيَانٌ مَا كَأن لُونَ فِي سَبيِلهِِ صَفِنَ يُقَاِذال ـهَ يُحِبالل ِإن 

อาคาร​เป็น​เขา​พวก​ ประหนึ่ง​กัน​เพรียง​พร้อม​อย่าง​พระองค์​ของ​ทาง​ใน​ต่อสู้​ที่​ผู้​บรรดา​รัก​อัลลอฮ์ทรง​จริง​แท้“
”​แรง​แข็ง​มั่น​ยึด​ที่

( 4​ที่​ศ็อฟ โองการ​บท)

رِنَ الْمُتطََه وَيُحِب 

”​อาด​สะ​ให้​ทําตน​ที่​ผู้​บรรดา​รัก​ทรง​และ“

(22​ 2​ที่​ฮ์ โองการ​เราะ​ะเกาะ​อัลบ​บท)

رِنَ هالْمُط ـهُ يُحِبوَالل 

”มอ​เส​อยู่​บริสุทธิ์​สะอาด​ให้​ตัว​ชําระ​ที่​ผู้​บรรดา​รัก​อัลลอฮ์ทรง​และ“

( 108​ที่​บะฮ์ โองการ​เตา​อัต​บท)

ابِنَ والت ـهَ يُحِبالل ِإن

”​ตัว​กลับ​เนื้อ​ กลับ​ผิด​สํานึก​ผู้​บรรดา​ชอบ​อัลลอฮ์ทรง​จริง​แท้“

(22​ 2​ที่​ฮ์ โองการ​เราะ​ะเกาะ​อัลบ​บท)

 إنِ اللـهَ يُحِب الْمُتوََكلِنَ

”​องค์​พระ​ยัง​กิจการ​หมาย​มอบ​ผู้​ใคร่​รัก​อัลลอฮ์ทรง​จริง​แท้“



( 159​ที่​โองการ​อน ​อิมร​ลิ​อัลอา​บท)

ابرِِنَ الص ـهُ يُحِبوَالل

”​หลาย​ทั้ง​อดทน​ที่​ผู้​รัก​ทรง​อัลลอฮ์นั้น​และ“

( 146​ที่​โองการ​อน ​อิมร​ลิ​อา​บท)

ญาติ​ดับ​ ประ​อะลี​มัด​ฮัมุ​ : เชคม​เรียง​/เรียบ​แปล

 


